V]IK 81°27:811.512.37°373
BBK 111100.3(2Poc.Kanm)+I11164.3-3

HA3BAHMS KOKH U KOXKAHBIX U3IEJUI

B KAJIMBIIIKOM A3bIKE
(3THOJIMHI BACTUYECKHU ACIEKT)

The Names of Leather and Leather Products

in the Kalmyk Language (Ethno-Linguistic aspect)

M. V. Moupaes (M. Monraev)*

lnokTop (Quionoruyeckux Hayk, mpodeccop Kadeapbl KaIMBIIKOrO s3bIKA W MOHTOJMCTHKH KaiMbIIKoro
rocynapcrBernoro yausepcurera (Ph.D. of Philology, Professor of the Kalmyk Language and Mongolian Studies

Chair at Kalmyk State University).

B cratse paccMmaTpuBaeTCsl TeMAaTHIECKUH IUIACT JIEKCHKH, OTPAXAIOIIeH HAMMEHOBAaHMS IPEIMETOB H3

KOXH JKMBOTHBIX B KaJIMBIIIKOM S3BIKC. YKaSLIBaeTCﬂ, YTO OHHM CJIOKUIHMCH B OCHOBHOM B IIEPUOJ KOYEBOT'O

o6pa3a km3an. Ha KOHKPECTHOM MAaTEPUAJIC TTOKAa3aHO, YTO OTACIIbHBIC JIEKCUYECKUEC DJIEMEHTHI COXPAHWUIUCE 10

CHUX IOP, HO 3HAYMUTEJIbHAA 4aCTb TEMAaTHYECCKOI'O IUIaCcTa JaBHO yTpadyeHa.

KuroueBble €10Ba: KaIMBIIKAN SA3BIK, JEKCHKA, KOXKa, AyOneHas Koxa, I0()Th, OBUMHA, PEMEHb, IUIETH,

KHYT

The article examines the vocabulary naming objects made of animal leather, the vocabulary which has

evolved for thousands of years and is reflected in the heroic epic Dzhangar as well as in Kalmyk proverbs,
sayings, riddles and idioms. It is actively used in the everyday Kalmyk language and includes the names of
domestic animals (horses, camels, sheep, pigs) and wild beasts. The key word ‘arsn’ (skin) has several synonyms
very close in meaning.

The examples of the vocabulary usage show that leather goods have always been highly valued among
Mongolian peoples. In many respects, the fields where leather was used depended on quality of its processing.
More important items necessary for household purposes were made of cattle skin. A soft fine skin was used
for manufacturing expensive items, in particular souvenirs and gifts. The research has proved that the skin has

always been in demand.

However, a significant part of the vocabulary has become passive owing to change in production of leather
goods and in technology of leather processing. The study allowed for determining which part of the thematic
vocabulary has been irretrievably lost and which is still used in the modern Kalmyk language.

Keywords: kalmyk language, lexis, leather, tanned leather, yuft (Russian leather), sheepskin, belt, lash,

whip.

Jlexcuka ompenensercss Kak COBOKYITHOCTh
CIIOB sI3bIKa, €r0 CJIOBapHbIid coctas [JIMHrBU-
crryeckuit... 1990: 257]. TTockoBKy maHHas
TeMa paHee HE paccMaTpHBaIach, MaTepHa-
JIOM JJTSI UCCIIEZOBAHMS TTOCITY>KIJIA B OCHOB-
HOM pa3jMyHbIe JEKCHUKOrpaduuecKkue u3aa-
HUS, TOTIOJHEHHBIC HAOIIOACHUSIMHU aBTOPA.
JlaHHBIA JIEKCMYECKUM IIaCT TECHO CBSI3aH C
JKU3HBIO M OBITOM KaJMBIKOB, KOTOPBIC 3aHH-
MaJIUCh WM3TOTOBJICHUEM W3 KOXH IIPEIMETOB
MepBOMl HEOOXOTUMOCTH IIJIST XO3STHCTBEHHBIX
Hy»XJ. Ha3BaHMs KOXHU W KOXKaHbBIX W3JEIUN
JIOCTaTOYHO aKTHBHBI B JIEKCUKE, CBSI3aHHOI
C HaWMEHOBAHHEM JOMAIIHUX >KABOTHBIX
(;morramu, BepOIIOMBI, OBIBI, CBUHBM M JIP.) H
nukux 3Bepei. OHM 00BETUHSIOTCS B KAJIMBIII-

KOM A3bIK€ TAKMMU INIOHATUAMU, KAK MmMajl, mMaj-
ahypch «CKOT, JKUBOTHOE.

PaccmarpuBaemasi JeKCHKa, B KOTOPOH OT-
pakeHbl 0COOEHHOCTH KOYEBOI'O 00pasa JKu3-
HHU, CKJIQJbIBalaCch B TE€UYECHHE THICSTUEIECTHH,
U JKMBOTHBIE B HEW WIPAIOT BAXKHYIO POJib.
ComnpanbHoe TOJI0KEHHE HOMaJIa-KOUYeBHHKA
OTIPEJIEISUIOCHh KOJTMUECTBOM cKoTa. KiroueBoe
CIIOBO APCH «KOXKa», KIIKypa» B KAJIMBILIKOM
SI3BIKE UMEET HECKOJBKO CHMHOHUMHUYHBIX 00-
pa3oBaHUii, ONU3KKUX MO CBOEMY 3HAYCHHUIO
(copch, xancH, unen, Heka U 1p.), O KOTOPBIX
OyIleT cKa3aHo HUXE.

Heo6xoammMo OTMETHTh, YTO aHAIM3HpYE-
MBIH MJIACT NTEKCHYECKNX CIUHHNI aKTUBHO HC-
MoJIb3yeTcst B aroce «J[kaHrap», MocIoBHIAX,
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MOTOBOpPKax M (hpa3eosnorn3Max KaJIMBIIKOTO
s3b1ka. Tak, B KaJIMBIIKOM 3moce «J[xaHrap»
B I[CJIOM PSIJIC CIyYaeB YIIOMUHAIOTCS U3CIIHSI
U3 KOXKH WM TIKYp — OOraThIpcKas MmieTh U
OoraTeIpcKasi OIeKaa, HATIpuUMep: hyHu OyXun
apcap hounecn | denn Oyxun apcap eypynech
| 3any xyyhap waxynecn | manshapn apeao
hap oapnoao ae6 — “Co cTepkHEM U3 KOXKH
TPEXJIETHEro ObIka, / CIUIETCHHOW W3 KOXH
YeThIpeXJIeTHEr0 ObiKa, /| MYy>KYHMHO#M crpec-
COBaHHOW IUIETHIO OOJIee JAECATH pa3 yoapwi’
[Txanrap 1988: 162]. Wmu, nanpumep: Byxun
apch wanepar oyavunoan sexe — “lltanel u3
HIKypbl Oblka moxoOpan k ukpam” [[xanrap
1988: 103]. beiBatoT BapuaHThl: hAYHH yapuH
apcap hoanecn | Joun yapun apcap oeenecn —
“Co cTep:KHEM IMIKYPHI TPEXJIETHETO BOJa, / C
MOKPBITHEM U3 KOXKH YETBIPEXJIETHETo Bosa™ .
HazBanus koku M U3NCIUN M3 KOXH B
M300WIINU TIPEJICTABJICHBI B JIGKCUKE, (hpase-
OJIOTHH ¥ MapeMHsIX KaJaMbIKOB. Yuhu apcua
oax — joxa W3 KOXH xepebenka; 6Oyzhap
apch wangp — mransl U3 GTH (fohTeBHIE);
U0a1CH apcH — BBIJIETIAHHAS KOXKA; XOOH? apc
90pHHx — 00pabaTeIBaTh OBUYHMHY pyOeineMm;
apcuy —KOXEBHHK, MOUD HOOCMA APCH —
koxa (IIKypa) ¢ KOPOTKOW IepcThio (OceH-
HEll CTPUXKKH); udomo apch — payOseHas
BBIJIEJIaHHAs KOKa (u0on «IyOMIIbHOE BeIle-
CTBO»); apx0 — 00JbIION OYpIOK (s mpu-
TOTOBJICHUSI M XPAHEHUs KyMbICA)»; myHepye
— KHUCET; V164 — KUCET JUIs OTHUBA; SUNCeBY
— Ha3aTHUIBHHUK 3UMHEH MIAKH; Yape — JieT-
KHe TalouYKW; Xa3apuH Ji¢oia — Ha3BaHUE
MEJIKUX JIeTallell y3lIeUKH; xazap Hoem — He-
J0Y3/I0K; Xazapun yyo — yauna y3isl; yyahy
apch — KOXa, He TOKphITas mepcToio; hawop
hoch — rambapoBeie canoru; kernye ¢oinbk.
— KopoTkas 1mepcth (y 60raTeipckoro KOHs)
[Kanmbirko-pycckuii  cmoBaps  1977:  292].
Toxun apcun wanepue maxkm Oeepan MaeH
HIIM 36K0... mawt 6apr020 nooroe — “llon-
BEPHYB IITAaHUHBI U3 IIKYPbI AUKOM Jommaau 58
pa3 10 KOJIeHa. .. CXBaTHJIHCh B OopbOe” [Kai-
MBbILIKAE HapomaHble ckasku 1973: 79]. Vuhna
apcn yezoemn | Yen mynonone wypona —
“Bam capadan, CITUTBEIA U3 KOXKHU XKepeOeHKa
| I3namuBaetcs ot qomaiiaeit pabotsr” [Oko-
noB 1984: 32]. Aasun oesnue anxxic sc 6014,
990ICUH 0e6iue I6KNHC 3¢ boaxg 3ae — “Ileno-
By IIy0y HE CMOTJIM TepeniarHyTh, 0a0KuHYy
1ry0y He cMoriu cBepHyTh” (menep hasp xotp
— Hebo u 3emis) [Xamemr yarypmya OOiH
ToaBpTd Tyysbe 1960: 30]. Yu desn — mexo-
Bas my0a [Kanmsiiko-pycckwuii coBaps 1977:

521]. Cypap mywa kex — nenatb MyThl W3
PEMHS; Y60p — MYTHI, TPEHOTA, MYuld — MYTh
(na mepemuue Horu Jomiaau) [Kanmeiiko-pyc-
ckuii coBapb 1977: 521]; cooxau — Ganmau-
HUK, apcu-Kkepcy — CKOPHSK. Bapcun apcap
oeespacr | Bymbun yahan epeo — “TIoKpsI-
ThIl KOXeit Oapca / Benbrii mBopernr BymGs1™?
[Mxanrap 1988: 109]; wwuume — penxuii (o
miepctr) [Kanmeiiko-pycckuii cinoBaps 1977:
671]; manvw sman — cenénxa.

Jlekcema capcn umeeT nBa 3Ha4deHUs: 1)
oBuyrHa (oOpabOoranHas); 2) KoXka (TOHKas).
Paccmotpum mipumepst: Capcap wanep ke
emcoe, cadeap 3aNc xawanng mexgon xede
wonxpyaxua 3anyc — “B CBIPOMSATHBIX IIITa-
HaX MHUTAIHUCh PHIOOW W3 3ampyipl, OOHECEH-
HOU CTpellaMH, — TaKOBBI MYKYHHBI MOHXOP-
nakunbl” [Jopsxun 1981: 43]. Peus uner o He-
OOJIBIIION STHUYECKOW TpyINe, CracaBIIeics
oT OeckopMHuIbl (3yT) — caMOM CTpPAIITHOM
0enCcTBUM B KaJMBbINKOH ctermd. O GeckopMu-
Il CBUJIETEIHCTBYIOT MOCIOBHUIBI U MOTOBOP-
KH. 3yoac manam xapc, 3061H2Ac OULloH 39271y
— “Bamumait ckoT 0T OECKOPMHIIBI, CaM H3-
Oeraii ctpamanuii” [Xanpmr yiarypmyn 0osiH
ToanBpTd Tyysbce 1960: 31]. ¥ ckoroBomoB He
OBLTO PHIOOJIOBHBIX CHACTEH, MIO3TOMY B TPY/I-
HBIC TOJIbl HCIOJNB30BAIM BCE CPEICTBA, UTO
OBLTH IO pyKOH. BOoT 00 3TOM M TOBOpPHUTCS B
pacckase b. Jlopmxuena.

OO0o03HaueHUN I U3AENUM U3 KOXKHA U
MIKYPHl B KAJIMBIIIKOM S3bIKE MHOECTRBO.
Hanpumep: Cypap xecn aphmowg — apkan u3
pemust. Apen syphan Oyxun apcnac kecn mans
Masn 6aampo d6uro — Y Mazan Oateipa OblTa
IUIeTh, CIUIETEHHAs M3 MIKYPHl HIECTHAJIIATH
0b1K0B”. KOHEUHO, TPpyIHO MTPECTaBUTh TAKYIO
IUIETH, HO 3TO (ponbKiIOpHAas runepoona. Xeona
apcHac yys, desi yioe 022x¢. Kenxo, mopox
2udncema KyykHO yu 0eei yiinoe baacmu. Moup
HOOCmA apcue uuKao 0e6 YUXIapH, 0eepacib
902p haodpnao, se2 xamxmpap keepynoz 6aacmm
— “U3 oBumHbI 1wy Tynym, myoy. K ciiony,
JeBYIIKe Ha BblgaHbe Imwim myOy. Koraa ro-
TOBWJIM 11y0y M3 OCEHHEH HIKYPhI ¢ KOPOTKOH
NIePCTHIO, TO €€ MOKPBIBAINA MAaTEPUAIIOM, KO-
TOPBIH OBIIT YKpaIleH BBHITUBKOU 3er”. Temana
apcrac nyphuoi aah-cae kede b6oacmn — “U3
BepOIIOKbEeH KOXKHM M3rOTaBIMBAIN B OCHOB-
HOM nocyny”. Peub uaer o kokaHbIX (asrax
(bopmx, 6eps). O mocnenHUX B HAPOJE TOBO-

1 A. II. KnunkoB OTMedYals, 9TO OHpaTCKast
3HATh yTEIUIIa M yKpamaia IopTy MIKypaMH 3Be-
peit — 6ernok, coboneit, BONKOB, MEBEICH, OHIATP
u ap. [Kuars 1979: 52].
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pAT: Amapan xanym 3¢ 6018 uueH, 6opmxuH
00mpK uueon 00JHY, IPK, YCH OOIHY XANOM
ouw — “Kak Obl xapko HH OBIJIO, COAEPKU-
Moe 6opTxu (KyMbIC, BOJIa, BOJIKA) HE HarpeBa-
ercs”. bopmxun 66ena, amunb, Xaxncyox OuliHb
yahan menenac kexna — yahan menen 6opmx
euoe Hep agomn — “BOkpyr mpoOku u Ooka
KOXKaHO# (Isirk yKpamaid cepeOpoM U Hasbl-
BaJM cepeOpsiHoit OopTxoit” [bapaan... 1990:
142]. KyykHo 3on2 opyaxia, 9¢ Ui KyHOma
KYYHO euudaxaapt, 6opmxo xap apk kehao eu-
uunom. bopmxo xoip—hypen nump 6azmona —
“Korna cBatanu IeBYIIKY MU OBLIM B TOCTAX
y TMOYHUTAEMOro 4YeJOBeKa, YrOUadh BOJKON
u3 6oprxu. boprxa BMeriaeT nBa—Tpu iutpa’
[bapaas ... 1990: 90].

Pa3HOBHIHOCTBIO KOXKH SIBIISICTCS XAIbCH
1) oboouka, KOKHIIA, KOKYpa, KOPKa; LIeTy-
Xa; ckopiyna u jp. MMeer mepeHOCHOE 3Ha-
YeHHE «TOHKHUil, mpo3pauHblii (00 omexme)».
Xysynv xoocr xanvcy — “Opexa ee COBCEM
TOHKasl, Kak IuieHKa” [Kammblko-pycckuit
cinoBapb 1977: 572]. Menee ynoTpeOUTEIbHBI
uneH, Heka. Tak, wien ompenensieTcs: Kak Bbl-
JieTlaHHasi JIOMAIIHUM CIOCOOOM OBEYbS WIIU
KO3JIMHAS LIKypa: HAPUMEp, WieH WUAaigyp —
IITaHBl U3 BBIZCIAHHOW OBYMHBI [KamMmsbii-
KO-pycckuii cnoBapb 1977: 268]. CnoBo neka
UMEeT 3HAYCHHE «HEBBIJICIAHHAS OBUYMHAY,
oyrhap «w¢Th, OPTEBBIH, PO(GTIHOI» (COPT
MSTKOW KOXH), 6yrhap keeye — cenenbHas
moayiika u3 wdt, 6yrhap apcn wanep —
IITaHBl M3 MATKOW KOXH (fohTH)», 6Oyihap
Meeue — KoxaHblil M. Cambsi — cadbsia /
cabsHOBBIN». cambs hocn — cadbsiHOBBIC
carmort. K KOXH3IEIHAM OTHOCSITCS TaKue
IPEIMETBI, KaK Oeea — PyKaBHIIbI, IEPYaTKU
(pykaBHIBI TOTOBHJIM W3 OOpPE3KOB OBUYHHBI),
TOPT. 62oye — pPHIOAIIKUE PYKABUIIBI, MOPHI
3u — cOpysl, oMan — cenyo, xazap — y37a,
Jcona — BOXOKH, uedp — TyTHl (cyp 4oop),
Yyn8yp — TMOBOJI, 4eMOYD, H¢upM — KOKAHBIN
PEMEIIIOK IS TOPOKOB, Mmas (endy) — TaeTh
(naraiika) U3 BOCbMH IIJICTCHBIX MOJOCOK PEM-
Hs1. Oapcmun xap enoneuz bapy hapun anbxno
wyycn hapmane amxe — “T'paneHoro miere-
HUS Haraiiky JaJOHbIO NPaBON PYKHU TaK CTHUC-
HyJ1, 4To BbDKan cok” [xanrap 1988: 108];
mamyp (kamayp) — 3aaHsIss CeleNbHas MOJI-
npyra: yahan menyen mamypap mame — “cepe-
OpsiHbIM KataypoMm HatsHyn [[xanrap 1988:
13]. Muumun xap maxna — Msrkas 4epHast
manka. Apamuve (apannux) — JIMHHAS 0XOT-
HHUYbS TJIETh C KOPOTKON pyKosTKO#H [Oxero
2004: 34]. Xap nexo xahnog 6onweo 3ae —
“Henp3s mpokonoTh YepHy0 oBuMHY” (cyyop

— Teub). Ilyp monen descypue MuumMuH yian
hocap 6yry-6yny uwxoo hape — “Beien,
CTymasi CBOMMH MSTKAMH KPAacHBIMHU Carora-
MU TI0O KOPaJJIOBO-CEPEOPUCTON MOICTUIKE”
[[xanrap 1988: 108]. HMnen wanspan capcu
dax xoupar maanxc xaie — “Copocui ¢ cedst
IITaHBl U3 BBIACTAHHONW KOXKHU M 1ryoy” [Kan-
MBIIKHE HapoHble cka3ku 1973: 28].
PaccMoTpuM MOCIOBUIIBI, TTOTOBOPKH, 3a-
rajiku, hpa3eoa0ru3mMbl, B KOTOPBIX COICPIKUT-
Csl JICKCHKa, CBSI3aHHAS C KOXKEH W KOXKH3Je-
musimu. Hanpumep, mans daaxapn — «u crap
u miaf, Bce». Mans Oapxns — 3any, maxia
asexna — maunng — “MyXduHa TOT, KTO Aep-
KHT IUICTh, & TOT, KTO MPEKJIOHsETCS (CHUMA-
eT MIanKy) — MaHKu ™ » [XaneMr yirypmyn
6osH ToanBpTa Tyynse 1960: 31]. Con mopno
Hez wunep, My MopHo 3yH wungp — “Xoporiie-
My KOHIO JIOCTATOYHO OJTHOTO KHYTa, TIIOXOMY
— cotHr” [XanapMr yiarypMmy/ OOJIH TOJIBPT
tyynee 1960: 32]. Cyp mem cynao, cyxa mem
yaahao ymwme — “3acHyi, pacTAHYBIIHCH,
KaK CHIPOMSITHBIII PEMEHb, PaCKPaCHEBILKCH,
Kak Jo3a kpacHotana” [Kamambinko-pycckuit
cimoBape 1977: 461]. Kenn eusw xenHowms
apc 6apcn | Kencn yean semuv oapu eudxc |
Tannannv apc 6apcn — “O0na1a1 HEMIPEB30W-
JCHHBIM JapoM kpacHopeums” (Oyks.. “Tax
TOBOPMJI, YTO KOXH si3bIKa Juimics, / ToBo-
puMBIe ciioBa J1aiHO paccTaBui, / Koxu ¢ Hé6a
muics”). Apcunb agx — CyCTUTh (CHSATB)
HIKYpY € KOr0-I00, MOOUTh, MPOYYHTh, HAKa-
3aTh KOro-nubo. Yamae, xuwieo Hoxa, apcudn
aece [bacanro 1963: 33] — “S ¢ Tebs, He-
CYACTHBIN TeC, MIKYPYy CIyIry . Apcuoan apa
Oazmx — WCTBITBIBATh OCTPOE YYBCTBO CTHI-
Jla WM HeyaoOcTBa mepen keM-mubo (Oyks.:
«e/iBa B KOXKE CBOCH BMeUIaThes»). Xaowyoan
odaxyiacn 6u mana xomua yacac 6oan baomac
U420, apcHOaH apa b6azmoig HosHA8 [DPHIKIHD
1972: 181] — “S1 1 MOM CIIyTHUKH CMYIIAIOT-
¢4 mepe] BallMMU OJTHOXOTOHLIaMU U baiMoH,
MO3TOMY HMCIBITBIBAIOT HEyn00cTBa”. ApcHac
hapx (xanbka) — W3 KOXH J1€3Th, CTapaThCs
130 BCeX cuil, ycepacTBoBaTh [bacanros 1963:
96]. Copc mamx yct. — nIpa3HHUTH, HOATPY-
HUBATh HAJ KeM-JIH00, 3aTE€BATh CCOPY C KEM-
100 (OYKB.. CHIPOMSTHYIO KOXY TSHYTH»)
[Ramstedt 1935: 319]. Cyp-oeec keuxx — xe-
CTOKO HM30UTh, HE OCTABUTH )KMBOT'O MECTa Ha
KOM-1TH00. (OYKB.. «CBIPOMSATHBIN PEMEHb-Be-

! Manmxu — moCiyumauk (B xypyse). UsBect-
HO, YTO Ka)XKHas OMpaT-KaJMBIIKas CEMbSI OIHOTO
13 CBIHOBEH oTHaBajia B XypyJ. MlHoraa B mociyii-
HHKH [OCBSIIAIN yCIOBHO, TPU 3TOM OH HOCHII Op-
KOMDKH (KPAaCHYIO JIHTY Yepes TUIeHo).
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PEBKY clienaTh U3 Koro-iuodo»). Moaick apcap
KecH Oypuime — JaInTH U3 BBIICIaHHON KOXKHU
[dopxun 1981: 8]. 3aphe — k03bs mikypa 06e3
LIePCTH, Mmyam — OYpAIOK U3 LETbHOU IIKY-
pot ckorta [Paccaaun 2007: 123—-124]. Kyyno
Xazapan MOAMAYAX — HE YMETh MOCTOSThH 32
ce0s (OYKB.: «JaTh KOMY-JIHOO CHSTH CBOO
y3ny»). Kyyno xazapan menmayineo — 3a-
IIUTUTH CBOE TOCTOMHCTBO» (OYKB.: «HE JaTh
KOMY-JIUOO CHSITh CBOO Y3/Iy»).

[Moxsenem HekoTOpbIe UTOTH. Cpean TIOp-
KO-MOHT'OJIbCKAX HAapOJIOB H3/1aBHA BBICOKO
[EHNUTCSI BBIZICTIAHHAS KOXKa U U3/ICHS U3 Hee.
Msirkast KoKa [I1a Ha U3TOTOBJICHHE MEPUYaTOK,
K [IPUMEPY, JTAKOBBIX, HJIH, CKAXKEM, XPOMO-
BBIX caror. MHoOroe 3aBHceso OT crocoba 00-
pabOTKH KOXKH. 3HAUUMBIE TPEAMETHI, HE00X0-
JIUMBIC JIJIST XO3SUCTBEHHBIX HYIXKI, TOTOBHIU
U3 KOXH (IIKYypbI) KPYIHBIX JOMAIIHUX KHU-
BOTHBIX (Jlomaau, BepOmoa, Obika). Hampu-
Mep, 6aibio, KOXKaHbI MEIIOK (71)/1m)", ITaHbI
U GapTyK s prIOaKoB (IT03KE UX CTAIU IUTh
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